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NÓS MAXAKALI

Nós com eçamos a fazer o liv ro de saúde

maxakali Hitupm õ'ax em 2006, na cidade de

Sabará. A psicana lista Vãnia, Pinheiro, Rafae l,

Ateanderson, Totó e Vald ino, e os professores

Charles, lsabela, Sandro, Rafael (Cabelinho)

discutiram e escreveram du rant e uma semana. E

também aqu i na UFMG, na sala do Literaterr as,

escrevemos na lín gua maxakali e portuguesa,

e fizemos desenhos de reméd ios do mato.

Fomos para a cid ade de Tiradentes e fizemos

desenhos de yõmiyxop (espíritos) qu e curam

os Maxakali quando eles ficam doentes. A

professora de pintura Marijõ ensino u a misturar

tintas para pintar. Fomos tam bém à Serra do

Cipó, na casa da professora Maria Inês. Veio um

médico de São Paulo, Manu, que nos aj udou.

Pinheiro, lsael, Sueli, Mãmêy, Charles, Morena,

Sandro,Rafael,Vãnia, Rafael Maxakali e Maria Inês

participaram. Ehoje, maio de 2008, terminou.
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OGMOOG MAXAKANI

Üq mü ãte miy kõn ãmãhã hãm pakut p ip hok

yõg tappet ki y (2006) hã Xamana tu. Oxuxet

Man nõm te õg hãm yü müg pip ho k ihã t ute

yümügã ax - ügmün, Piet, Hapa et, Teãn,

Toto, xi Mapyi n, xi tonopexot xop Xah, Yamet,

Xãn, Hapaet. Tuh xuk tu x xi kax-ãmix xêmãn

puxet hato'ah. Tuh nüg tu miy n üte UFMG

(Literate rras) tu üg rnüh yãy yiy ax hã kax-ãmix,
poxtogex xi miy ney ey hemên mimãti yõg tu

mõk tu xeh miy Xinanen tu neyey.yãmlyxop

yõg nõm tex tu kam a tikm ü'ún pakut hitup

mãh ã. Tonopexot úxuxet, mãni yo mütix tutex

müg yümügãha mim hep hã nõy kot inãhã.

Tuh mõg tu xe miy Xeha Xipo t u üxehe, Mani

Inêy pet tu notot Xõ Pat tu nun üxuxet-ax

Mãnõ ha nü mütix miy ügmü ate. Piet , Yaet,

Xoeni, Mãmêy, Xah, Mõnen, Xãn, Hapaet , Man,

Hapaet Maxakani, Mani Inêy - ha nõh hõnhã

mãi x 2008 hã.
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GRAVIDEZ

Uma mulher namora um homem, casa e fica grávida nove meses. Sente contrações

e ganha o nenêm. A barriga fica doendo. O marido dela vai até a mata e corta pé de

mamão, tira um galho e leva pra casa. Chega em casa, raspa e coloca num copo com

água e depois coa. Dá para a esposa beber. Mas não bebe muito. A mulher melhora.

Pinheiro Maxakali
Graduando no FIEl jUFMG

ÜGTOKXUK

Ün te yãy putup tik mütix tuh yãy taha, tuk tok xuk, ha mõh tu tuk õrnêy xohi te nõm ihã

xúi ha put, ha yüm ax xuiy xip tox xuiy, ha yimxox mõg mimãti kopa tu xupxak kup xak

tuh mãg xak tu pax mõg yãy pet ha tu xupep tuh xut xok tu tat kãnêy ha tu hep kõnãg ha

tu mõh xapix kunox hã tuta tuh hõm ha xoop payã a xo'op xeka ah, tuta hitup üxetut

ÜPAKUT ÃGTUX - FALANDO DE DOENÇAS:

Üptox xuiy - Dor de cabeça

Üpa xuiy - Dor no olho

Üxox xuiy - Dor de dente

Üyixõg xuiy - Dor na língua

Üyimkox xuiy - Dor de ouvido

Üptox kayet - Ferida na cabeça

Üyim xuiy - Dor no braço

Ütakup xuiy - Dor na coluna

Ükupaxox - Dor no joelho

Ükup xuiy - Dor na perna

Üyiyãg-ax xuiy - Dor de corte

Ütex xuiy - Dor de barriga

Üyimyãy xaah - Quebrar braço

Ütahep - Diarréia de sangue

Üpata kayet - Ferida no pé

Ümãykox xuiy - Dor de garganta

Ükuxa xuiy - Dor no coração

Üpat puuk - Pneumonia

Kuhup üptox tu - Berne na cabeç :
Xuxnãg xuiy - Furúnculo

Ügnãg tok xuiy - 'Dor no rim

Üxok kumuk - Desmaio

Üxeka kayet - Ferida no corpo toe

Ühep yãy xak - Hemorragia

Ükoxmuk - Ardido vaginal

Ünãgmuk - Ardido no pênis

Üxex xuiy - Dor ao urinar

Üyixõg kayet - Ferida na língua

Üyikox kayet - Ferida na boca

Üyõhtat xuiy - Dor na mama
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NOhO tap pet kiy tu te. Hãm paku t xohi t u hãm

ãgtux. Üpi p hãm pakut xo hi :

1. Hãm xax pukpe x yã puuk.

Hernen toma puxi ãpep.

2. Hãm putox xúly yã puu k.

Herncn toma puxi tu xuxi.

3· Hãm xakuk yakaok miax. Hernén

xop yo noxni puxi tunõg.

4· Hãm tahep yã pip kaok a ãyuhuk yõg

hern én tep nõãm tu mim ãti yõg

S, Hãm tex xúiy tox yipa nõm xux kox ponok te nõã.

6· Hãm xúiy nãm mimã ti yõg

pip poman nõm te nõã.

70 Hãm yãy nihit yã kama yãy putu k.

8· Hãm hayet mixux puuk puk pega nüy tatu yami.

9· Hãm yãy künã koho. Hem én

xoop putu xuxi paya a kuxa.

10· Hãm pakut xip kaok. A

hernên tem noam tup ah.

11· Hãm paxúiy yãmõkumak kama.

12· Hãm yim kox xúíy Poxit tut te xuxi nãax.

13· Hãm yõg miy. Hernén xoop puxi tu nõg.

14· Hãm mãy kox xüiy. Hern én xoop putu tu nõg.

15· Hãm pata xúiy.Yamakumak kama.

16· Kãyã te ãmtop Kohok to ma putu miax

hoxpitap tumo pu üyõg hernên haya putu xuxi.

17· Xopata kumiy te ãmto p. Oyõg

hern én hã ãyã putu xuxi.

18· Hãm xox xüiy mim iam kup hep te xuxi naax.

19· Um tex tok put. Axokyin matapax ah 40

tani mimãti yõg hernen ha tu yikox kuuk.

20· Ãyim yãy xaah. A kama xuxi tapax ah.

21. Ãpat kup yãy xaah. Yayay putuk axixi tapax ah.

22· Akup yãy xaah. Ã pip kaok putuk ax kama.

23· Ãxãm yãy xaah Nõm hã yã ãxok ax.

24· Ãxukll i yãy xaah. Yã kama axaka.

Rafael Maxak ali
Graduand o no FIEI/U FMG
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Og mü yõg apne yixux tu yüm kuxex ügmüg yõg

yãmiyxop pet ügmüg xohi te yã miy mõkumak apne

yixux tu . Âtep xet miy tatakox petxax nüy müg üg mü
yõg tappet pet xohi pu. Tatakox ünün ax nüy kakxop

xakix koxuk xop pop nu üt ut xop pu puxi tut yümüg nüy

poho puxi tatako x pomãnã mõh nüy hãm xip iya kuxex

ha popmõh üxakix koxuk xop nüy hãm xip iy hã put pu

nü nüy kakxop pit nõm yõg 06 yãn nüy yãmiyxop te ha

popmõh pumõy kuxex kopa t i yõg ãm~iy xohi 30 t inin

puxi tutxop tu ãmmuk mopok pu takxop tu popmõh.

Ogtok yãmiyxop te yümügã ax xi kamak paye te mãxap

hã a ãtep xut yümüg payã nüte ügmüg xape tex müg

yümügahã Menaniyon tu ügmüg xi te xex 6 te miy.
Anipim Atoina ka Anexan, yitmet, Hapaet Yaet, n ü nõm

tu ãte yümüg payã a mõg hu yãmiyxop pip yiate yiate

yikap xut putu p ah a paye xop tep xat ah üyikãg nãg ha

xut. Payã a yã ãte xut yümü g hok ah ak mu xape xop te
yã yümügã mai hok ah.

Na nossa AldeiaVerde tem casa de nossos rituais e nossa

comunidade sempre faz ritual na Aldeia Verde . Eu fiz

um filme de "Tatakox" para mostrar para nossas escolas

indígenas. Quando o Tatakox vem e traz espírito de

nossas crianças mortas para as mães. A mãe vai lembrar

o filho e chorar. O Tatakox vai passando pelas mães e

depois vai levar o espírito para a casa de ritua l. Depois

ele volta para pegar os meninos que têm 6 anos. Leva

para a casa de ritual e eles ficam lá por 30 dias. Eas mães

mandam comida para eles. Os pais levam a comida para

seus filhos. Os rituais ensinam e os pajés também. No

começo eu não sabia filmar, masteve umaoficina em Belo

Horizonte. Foram os parentes Xavante que ensinaram.

Part iciparam seis pessoas: Alipio, Tuilá, Cario Alexandre,

Gilberto, Rafael e Isael. Por issoeu aprendi. Masquanto ia

ter o ritual eu não podia filmar perti nho porque os pajés

não deixam. Mas eu já sabia fi lmar porque os parentes

explicaram muito bem.

tsaet Maxa k.ali
Grad uando no FIEI/ UFMG
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Kuxex xi Yãmiyhex
Kuxex (casa de relig ião) e mulheres
carregando o mim ãnãm (pau de
religião) de Yã miyhex

Iymãgnãg xi kakxoph ex te xinãhã
nüyta xokyin pá
Menina entreg a comida a Iym ãgnãg
(espinheiro) e recebe carne

Iymãg nãg ünte xinãhã nüyta xokyin pá
Mu lher entrega comida a Iymãgnãg e
recebe carne

Ünxopte mimãnãm xex nãnhã
Mulheres pintam mimãnãm de
Yãmiyhex com urucum

Ünxopte mimãnãm pax mõ g
Yãmiy hex mütix kexex ha
Mulheres e Yãmiyhex carregam o
mimãnãm para a kuxex
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Ensai o fotográfico
Sueli Maxa kali
lsael Maxakali

Gradu andos no FIEI /UFMG


